
nyezte  ezt az érdekes vonást, de 
feltételeshető, hogy például Ibsen 
munkássága Is kihatott a századfor-
duló időszakába eső  szlovén próza-
irodalomra. 

Vannak aztán bántó pontatlansá-
gok is a kötetben. Nem világos, 
hogy Janež, vagy a fordító hibá-
jából került-e Mirta MihehČ  írónő  
isinerteb ćuiébe ez a mondat: »Az Ap-
riLlis című  regényében a hősnő  nap-
lója formájában dicsőítő  képet fest 
a polgárcsalád hagyornányairól, 
majd iróniával, szélesen áradó epi-
kával, de élénk drámai diaiógusolc-
kal mutatta be az áprilisi időket, 
azaz a régi Jugoszlávia széthullá-
sának idejét, amit a hősnő  a kör-
nyezetében létezOtt kapcsolatok szét-
huNásának, a kiábrándulásnak, az 
árulásnak, a megszállók eröszaká-
nak idejeként él át - így a regény 
nem több, mint egy asszony sze-
relimi regénye szélesebb tragikus 
társadalmi események nélkül.« Nos, 
verrhes, vagy nem vemhes? Erről 
az írónöről egyébként annyi nega- 

tívumot sorol fel az ismertető  szö-
veg, hogy nem Is értük, miért ke-
rült a kötetbe. 

FaUelhetó  néhány egyeldallúség a 
költészet bemutatásában Is (L Pre-
sem Szo,wttkoszoré)ának  kusza töre-
déke, ellentétben kevésbé jelentős 
versek bővbb rvagy teljes prezentá-
lásával), ami arra utol, hogy a tuda-
tos szerkesztői elgondolások mellett 
valószínűleg helyet kapott a régeb-
ben átültetett anyag felhasználásá-
nak kényelmi szempontja Is. 

Az ilyen kapiitális munkásnál 
előďordulhatnak hibák, de az aznlí-
tetteket egy kis szerkesztői körül-
tekintéssel könnyen ki lehetett vol-
na küsziöböini. 

Végezetül meg kell mondanunk, 
hegy éppen a vállalkozás nagysze-
rűsége, az elvégzett munka megbe-
csülése késztet bennünket a nega-
tívumok említésére is. Ez juttatja 
eszünkbe egyúttal azt a kérdést, 
hegy vajon mikor adódik alkalom a 
ni házunk táján életre hívott, eh-
hez hasonló jellegű  ás jelentőségű  
mű  elbírálására? 

GAJDOS  TIBOR 

EGYEDÜLÁLLÓ BIBLIOGRÁFIA  

Die Literatur über Thomo.s Mann.  Eme  Bibhographw  1898-1969.  
Osslíba: Harry Mtter. 
Aufbau Verlag,  Berlin - Weimar, 1972. 

Az irodalornkritika számára 'ibesnas 
Mann írásművészete már kezdett ől, 
azaz a nagy író első  írásainak meg-
jelenásétől fogva igen vonzó volt. Az 
idő  múlásával ez az érdekl ődés ál-
landóan növekedett. E két vaskos 
kötetet böngészgetve az érdekelt 
gyakran hitetlenkedve csóválja fejét, 
hogy milyen sokan és milyen sokat 
foglalkoztak Thomas Mann-nal. A 
bibliográfia több mInt 15000, har-
minc nyelven megjelent forrásmun-
kát foglal magába. Amilyen iinpo-
náló e két szám, olyan igazólt az ag- 

godalom, hogy sikerült-e Matternek, 
a bibliográfia összeállítójának felta-
lálnia magát ebben az adatrengeteg-
ben. Alaposabb tanulmányozás után 
igenlő  választ adhatunk, mivel a 
szerző  egy rendkívül logikus ás ko-
rültekinbő  rendszert dolgozott ki, 
amely számára az adatok szinte 
számtani pontosságú elrendezését, a 
könyvet használó kutató számára pe-
dig a tökéletes eligazod.ási lehet ő®é-
-get biztosítja. A recenzensnek nincs 
szándékában részletesen ismertetni 
a bibliográfia felépitését, de azt csak 
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ajánflanti tudjia könyvtárosainknaik,  
kik esetleg alam'itlyen böl'iogrúfia 
öá1lításári dolgoznak. Röviden ta-
lán csak annyit, hogy a megfelel ő  
alapot a tizedes rendszer biztoaílja, 
mlg az egyéb speci kus kapcsoiatok 
ás vonatkozások felfedezésére külön-
böző  mutatók szoilg•álnalk. Az olvasó 
tehát kettős »csodával« áll szemben: 
az adatok bőségével ás az elrenderiés 
ésszerűségével. 

Önkéntelenül Is felvetődik a kér-
dés: mennyire van képviselve e bib-
liográfiában a délszláv ás a magyar, 
Illetve a vajdaiági  magyar  Irodalom-
kritika? Malter figyelme ránk Is ki-
terjedt. A folyóiratjegyzékben, azaz 
azoknak a folyóiratokitak a jegyzé-
kében, anielyek 'ibomas Maninról 
vagy vele kpcsolatban közöltek 
munkát Igen gyakran lelhetünk fel 
délszláv, magyarországi  vagy vajda-
sági magyar fdlyóirstot. A magyar-
országi Thomas Mann-recopdiória 
döntő  hatással volt két tényez ő : az 
író hajt magyarországi látogatása és 
magyarországi olvasóinak nagy szá-
ma. A polgári demokrata Thomas 
Mann eszméi termékeny talajra lel-
tek a háború előtti haladó magyar 
olvasókban, a háború után pedig so-
kel tettek népszer űsége érdekében. 
A magyarországi recepció elsősorban 
azoknak a lapoknak és egyéb, tudo-
mányos jellegű  kiadványoknak a so-
kaságában nyIlvánul meg, amelyek 
Thomas Mannról írtak. A háború 
előtt ezek közül a Pesti Napló (27) 
ás a Nyugat (21) járt az élen. (A zá-
rójelben közölt szám a kiadványban 
Thornas Mannról megjelent írások 
számát jelzi.) A háború után több 
kiadvány rehdszeresen és tudatosan 
ápdlta a Thomas Mann-'kultuszt. A 
napilapok közül a Népszava (15), a 
tudományos kiadványok közül pedig 
a Nagyiiág (25) 'emelkedik ki, de 
fontos szerepet tölt be a mai Heli-
kon (régebben Világirodalmi Fiigye-
lő, Összesen 16), valamint a Filoló-
giai Közlöny (8). A tudományos ki-
adványok közül ki 'kell emelni a 
Debrecenben megjelen ő  Német Fi-
lológiai Tudományokat, amelynek 
eddig megjelent köteteiben öt érté-
kes munkát találhiatuiik. A szegedi 
'Phszatáj négy írást közölt Thonias 
Mannról. 

A délszláv recepcióra az jellem-
ző, hogy alapjául nem szolgált a sze-
mélyes kapcsolat, egy kiadványnak 
sem  sikerült huzamosabb időn át  

rendszeresen foglalkoznia Thomas 
Mann-nal. Az élen a K'njiževne no-
vine (8) és a Književne novosti (8) 
áU, de élénk érdeklődés mutatkozott 
'J1honas Mann Iránt az Újvidéki Le-
topis Matice srpske (6) részéről Is. 
Örvendetes viszont a tény, hogy 
Thomss Mann-nal országunk külön-
böző  tájain foglalkoztak, tehát egy 
álta]ános délszláv Thoinas Manin-re-
cepció körvonalai vannak kibonta-
kozóban. Hiszen szerzőkről írt mér 
a szarajevói Pregled (1), ia ljubljaitial 
Ljudska pravioa (2) és a Naši raz-
gledi (2), a maribori Nova ohzorja 
(1), a zágrábi Vjesni!k (1), a Zadar-
ska revija (1), a belgrádi FiLlološki 
pregled (1) is. Az utóbbi hárem év 
folyamán a jugoszláv germanisták 
fokozott érdekl ődését igazolja pL 
Jovan Đjukanović  értekezése. A vaj-
dasági magyar Thomas Mami-recep-
ció Matter adatai szerint csak a 
Hídiban (2) ás  az (Ti Sysnposiornban 
(3) jut kifejezésre. 

Jugoszlávia népeink nyelvein  ás 
magyarul Igen sokan írtak Thomas 
Mannról. Nem agy kozul .(11k nagy-
ban hozzájárult a nemzetközi Thio-
mas Mann-kutatáis eredményeihez. 
Itt nemcsak Lukács Györgyre kell 
gondolni, kinek számtalan munkája 
alapvetően hatott Thomas Mann Iga-
zi értelmezésére, hanem másokra is. 
A magyar germanisták közül Ha-
lász (12), Sós (13), Szemere (2) stb. 
foglalkozott legtöbbet Thomas Miann 
munkáival. A többiek közül feltét-
lenül meg kell említeni Bálintot (24), 
Egrit (11), Fábryt (8), Hatvanyt (11), 
Réz Pálit (11), Kardost (5), Sötért (5), 
Kosztolányit (15), Vajda György Mi-
hályt (12) ás  T,úróczi-Tröstj[ert (10). 
Az újabb kutatók közül kiemelkedik 
Mádi (7), Pók (2) és Győri (4). Az 
utóbbi tanulmányai nagyban  hozzá-
járultak épp a magyarság—Themas 
Mann küpcsolat tisztázáisálhoz. A dél-
szláv irodalomtudósok közül ki kell 
emelni Viktor ŽmegaČot (14); mi-
nálunk Thomas Mann műveinek ő  
a legjobb ismerője. Több munkája 
külföldön elismert gerrna'nista  folyó-

iratkba.n és gyűjteményekben je-
lent meg. Nemzetközileg elismert 
szakember, kitől még néhány értbé-
kes munkát várhatunk. É~ben őt 
Otto Bihalji-Merin (7) ás  Zoran 
G,lušČeviĆ  (6) követi. Az ismertebb 
germanisták közül Miljan Mojašević, 
Zdenko Skreb  ős M2o4 Djordjević  
egyelőre csak egy-egy közleménnyel 
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járult hozzá a jugoszláv Thiomas 
MannrecępcićIhoz. Mattber bibliográ-
fiájában a vajdasági magyar Thomas 
Mann-zecepciót egyelőre csak e so-
rok Írója képv,Ise]i (5). 

A bibliográfiának - értékel mel-
lett - Sajnos hiányosságai Is van-
nak. Elsősorban arra gondolok, hegy 
recepciója meglehetősen hiányos. A 
teljesség elérésében Mattert vaiószí-
nůleg két körülmény gátolta: a nyel-
vi ismeretek hiánya és a vonatkozó 
cikkek és munkák  megközeltthełtet-
lensége. E téren nemcsak neki van 
pótolnivalója, hanem elsősorban ne- 

künk. Egy-egy nemzeti Thomas 
Mann-recepció kidolgozása lényege-
sen hozzájárul majd egy újabb Ilyen 
bibliográfia teljességéhez. A magyar-
országi recepció kiadása tudtommal 
folyamatban van, ą  délszláv recep-
cióval az újvidéki Tomisíav BekiĆ  
foglalkozik, míg a recenzens már 
megjelentetett egy munkát, mely 
felöleli a vajdiasági magyar nyelvű  
háború utáni  Thoinas Mann-reeep-
ciót. lpp ez utóbbi munka bizonyít-
ja, hegy a jugoszláviai magyar Tho-
mas Mann-recepció sokkal gazda-
gabb, mint ahogyan azt Matber bib-
ltográifiájában véli. 

VARGA ISTVÁN 

MEGKÉSETT BROSÚRA 

A Jugoszláv  Kommunista  Szövetség  negyedik  értekezlete. 
Forum, Üjviidéik, 1973. 

Jelentős politikai eseményekt rög-
zítő  brosúráinak az időszerűség egyik 
legfontosabb meghatározója. Ahhoz, 
hegy 'a pártszervezetteknek gyiakor-
Lati hasznuk is legyen egy-egy Ilyen 
nyomtatványbó łl, a kiadó gyors rea-
gálása szükséges. Az egymást köve-
tő  politikai események forgatagában 
h.árorahónapos késedelem sók. Mind-
azonáltal, ha reálisak alkaruink lenni, 
csak üdvözöklihetjük a JKSZ negye-
dik érbékezlebének válogatott doku-
mentumalt tartalmazó könyvecske 
megjelenését. 

Nemcsak azért, mert tudatában 
vagyunk annak, hagy a fordítás Is 
hozzájárult a késedelemhez, hanem 
mert e kéeliez vett anyag teljes 
egészében közli  sz összejövetolen el-
fogadott legfontosbh dokumentu-
mokat, s Így az olvasó összegezheti 
sz elhangzottwkat. Ezenkívül - s 
es pont a késedelemriek köszönhető  
- a most megjelent brosúra az ér- 

deldődőneik  arra Is alkalmat ad, 
hegy folyaniiatáiban szesnlélije a po-
litikai eseményeket. Az osszeliason-
litás során rnegáillapíthiatja,  mi az, 
ami esetleg változott  sz  elmúlt né-
hány hónap aLaţt. 

A közelmúltba tett kirándulás leg-
először egy megvalósult jóslatra fi-
gyelmeztet. A  JKSZ  negyedik érte-
ke7iletének részvev ői hangsúlyozták, 
mintegy megfogadták, hegy nem 
hagyják lanyhulni a pártlevelet kö-
vető  széles körű, mélyreható poli-
tikai akciót. Ezt láthatjuk a napi 
eseményekből csakúgy, mint a mér 
mégvalósult elképzeléekb ől. Így 
például fellendült a munkáslakások 
építése, egész sor éj törvényel őírás 
született, hogy csökkentsék a külön-
féle visszaélések számát. További 
lépések történtek a JKSZ osztály-
jellegének erősítésére ás társadalmi 
szerepének szabatosabb meghatáro-
zására. 
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